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INTRODUCTION

Chers collègues,

C'est un gros numéro de SYNTAKTIKA que j'ai le plaisir de 
vous proposer pour ce mois de mars 2012. La première contribution – en 
anglais – est un article de M. Martin Paez, qui travaille sur les particules en 
grec  ancien  :  après un état  de  la  question,  il  présente  une bibliographie 
raisonnée  des  particules,  qui  n'est  pas  forcément  une  lecture  très 
divertissante, mais qui constitue sans aucun doute un outil  précieux pour 
tous ceux qui s'intéressent à la question.

La  deuxième  contribution  est  un  compte-rendu 
bibliographique  de  M.  Bernard  Jaquinod,  que  l'on  ne  présente  plus 
(professeur  émérite  de  linguistique  des  langues  anciennes  et  ancien 
directeur  de  SYNTAKTIKA),  sur  un  récent  ouvrage  de  M.  Rinaldi,  qui 
propose une approche nouvelle de la phonétique et de la phonologie des 
langues anciennes.

En vous souhaitant une bonne lecture, je me permets de vous 
rappeler encore une fois que SYNTAKTIKA a besoin de contributeurs, et 
je vous remercie d'avance de votre bonne volonté !

Sandrine Coin-Longeray
sandrine.longeray@univ-st-etienne.fr
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BIBLIOGRAPHY ABOUT GREEK PARTICLES (1935-2010)1

Martín Páez
                                                                             Universidad de Murcia

                                                                             martin.paez@um.es

INTRODUCTION

Just three years ago, the most important work concerning the study of Greek 
particles celebrated its seventy fifth anniversary. The Greek Particles by J. 
D. Denniston has maintained relevant in today’s day and age despite the 
onset of more current linguistics with particular focuses, and the growing 
interest  in  Greek  particle  study  from  other  disciplines  which  have,  in 
principle,  rejected  this  field  of  morphosyntax.  Discursive  Pragmatics 
conceived  by  Roulet,  has  inspired  classical  field  scholars  such  as 
Rijksbaron,  Kroon,  Wakker,  Sicking,  and  Slings  since  the  1980s.  This 
theoretical current, spilled into the study of Greek particles, does not accept 
generally  the  Denniston  syntactic-semantic  work  method  considering  it 
insufficient and obsolete. Just to name a few examples, De Jong, Davies and 
Jacquinod2 highlight  a  series  of  deficiencies,  inadequacies,  and 
contradictions that Denniston’s work presents. Anyway, Denniston’s work 
still serves (despite of his obvious shortcomings) as a starting point for its 
respective  studies:  such  is  the  importance  of  his  essay  as  a  work  of 
reference  for  the  study of  Greek  particles.  Without  a  doubt,  the  work’s 
worth lies in its ambitious aim to establish a particle index (which was until 
then  vaguely  defined)  based  on  the  Greco-Roman  grammatical  theory, 

1The realization of this article was made possible through the financial backing by a FPI pre-doctoral 
scholarship from the Fundación Séneca (Agencia Regional de Ciencia y Tecnología de la Comunidad 
Autónoma de la region de Murcia).
2 I. J. F.  DE JONG, “Γάρ introducing embedded narratives”, A.  MORPURGO DAVIES, “Particles in Greek 
Epigraphical Texts. The Case of Arcadian”, B. JACQUINOD, “Sur le rôle pragmatique de καίτοι”, in New 
Approaches to Greek Particles, A. Rijksbaron (Ed.), pp. 175- 185, 49- 73, 131- 49.
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especially  Dionysius  Thrax.  Furthermore,  the  work  tries  to  specify  the 
definition and meaning of the particles through means of usage description 
that classical authors employed. With this goal in mind Denniston chose a 
large corpus of representative literary classical texts (from Homer until 320 
B.C).

So much time having passed since the first edition of the work and 
having a considerable number of new studies about Greek particles, we aim 
to offer a modern bibliography from 1934 onwards in order to complete 
Denniston’s one. The observation of material would allow one to underline 
in what manner some particles were studied while others not as well as the 
distinct theoretical focus given for each case.

The  following  bibliography  brings  together  the  large  quantity  of 
work  (as  much  as  possible)  that  covers  particles:  journal  papers, 
monographs, theses (published and not) and parts of grammar works as well 
as other scholastic works.

There  is  not  an  unanimous  agreement  between  scholars  on  the 
question of what classes of words make up the particle index. So much so 
that one could have the impression that to exclude or include some particles 
and not others  is  finally made because of personal preference.  Professor 
Redondo Moyano has dealt with the problem concerning the concept of a 
particle and, by extension, the index which includes the said term. In her 
work  she  explains  how  Denniston  narrowed  the  particle’s  meaning  by 
proposing a definition different from the etymology.3 That tells us that even 
though he succeeded in part (prepositions, for example, are excluded from 
this  consideration),  his  definition  remains  ambiguous  because  of  its 
generality (ways of thinking and emotion). In fact, some words from other 
parts  of  speech  such  as  determinate  adverbs  (ways  of  thinking)  and 
interjections  (modes  of  emotion),  could  be  understood  to  belong  to  the 
classical  term  σύνδεσμος. Furthermore, Redondo Moyano noticed certain 
incoherencies in Denniston; such is the case with words that dictionaries 
define as particles and that Denniston does not (e.g. ἄν). The opposite also 
exist where Denniston defines words as particles and the dictionaries placed 
them in the adverb category (e.g. πού). This problem has its precise origins 

3 Cf. E. REDONDO MOYANO,  “El repertorio de las partículas in griego antiguo”, Veleia 10 (1993), 221- 
226.
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in Denniston’s attempt to create an index inspired by  Τήχνη Γραμματική.4 

Please note, for example, that the Greeks accepted as  σύνδεσμοι particles 
that did not necessarily have to occupy the first  position of the sentence 
(μέν, μέντοι, δέ...). They also included them in the same group of σύνδεσμοι 
along with determinate adverbs (νῦν,  αὖ,  δῆτα...) and with which we call 
nowadays  conjunctions  (particles  that  occupy  the  first  position  in  the 
sentence and connect it with the former or simply link constituents of the 
sentence). On the other hand, dictionaries distinguish between conjunctions, 
adverbs,  and  particles  (special  connectors  that  do  not  occupy  the  first 
position of the sentence as well as the modal particle), thus breaking up a 
group  of  words  that  the  Greeks  constituted  as  one  unit.5 Despite  this 
incoherence, Denniston’s index has been accepted for the most by the later 
research papers. 
Some  forty  years  later  after  the  publication  of  The  Greek  Particles A. 
Hellwig  presents  a  new  alternative  index  to  that  of  Denniston’s.6 His 
criterion of selection is  based on the type of information that  the words 
bring to the message: be it objective (necessary for the comprehension of 
the message) or subjective (unnecessary). Such words that bring essential 
information  to  the  sentence  are  negative  adverbs  and  the  particle  ἄν; 
therefore,  they are left  out  of  the particle index.  On the other hand, the 
σύνδεσμοι of Dionysius Thrax and some ἐπιρρήματα are among the words 
which  provide  subjective  or  unnecessary  information  in  regards  to  the 
comprehension  of  the  message.  Hellwig  divide  ἐπιρρήματα into  two 
subtypes:
1. Those  that  denote  notions  of  time,  value,  place,  number,  order, 
company, collectivity, quantity, quality, and difference of degree.

2. Those that employ the speaker to position his or herself subjectively 
before the object of the discussion, be it rational or irrational sphere. 

Hellwig  considered  the  second  subgroup  of ἐπιρρήματα as  particles 
precisely for being useful tools that express a rational or irrational mood (in 
the Denniston’s words, ways of thinking or emotion). He also included them 

4 Cf. D. T. 87 (G. Uhlig (ed.), Grammatici Graeci 1.1, Leipzig 1883 (repr. 1965).
5 Cf.  A.  SANCHO ROYO,  “Aproximación  al  sistema conjuncional  griego  desde  la  perspectiva  de los 
gramáticos antiguos”, Habis 15 (1984), 95- 116.

6 A. HELLWIG, “Zur Funktion und Bedeutung der griechischen Partikeln”, Glotta 52 (1974), 145- 171.
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in a new group named “adverbial particles” together with the syllogistic and 
expletive  σύνδεσμοι (designated  παραπληρωματικοί by Dionysius Thrax). 
The taxonomy that distinguishes the adverbs between the rational group and 
the irrational is as follows:
1. -In  the  rational  group  there  is  the  distinction  among  adverbs  of 
approval  (ναί,  ναιχί),  doubt  (ἴσως,  τάχα,  τυχόν),  negative  cursing,  (μά) 
positive cursing (νή), confirmation (δηλαδή), and reinforcement of negation 
(οὐδῆτα).
2. - In the irrational group (emotional) there is the distinction between 
the interjections that indicate indignation or  complaint (παπαῖ,  ἰού,  φεῦ), 
admiration (βαβαῖ), and enthusiasm (εὐοῖ, εὔαν).
In addition to this group of adverbs and interjections belonging to Dionysius 
Thrax’s group of  ἐπιρρήματα,  Hellwig includes in  his  particle index the 
group of words that make up the category of the  σύνδεσμοι in Dionysius: 
copulative/adversative,  disjunctive,  hypothetical,  sub-hypothetical,  causal, 
hesitant, syllogistic and expletive.7

Only being exposed two classifications among several ones,8 we opted to 
make a bibliographic index that might cover the group that the former as 
well as the current scholars called particles. This large list is due to the fact 
that even despite some forms having a clear grammatical function rather 
than stylistic,  they  also  sometimes  have uses  that  make them similar  to 
particles.  In  addition,  we  included  works  referencing  the  particle  ἄν, 
adverbs of negation, and negative conjunctions. In the case of ἄν, we think 
that the particle cannot be excluded from the index because of the reason 
Denniston gives when omits casuals, hypotheticals, sub-hypotheticals, and 
disjunctives  σύνδεσμοι.9 In Dionysius Thrax, however, the particle  ἄν/κέν 
appears as a copulative as much as an expletive σύνδεσμος. Therefore, his 
study  depends  on  grammar,  but  stylistics  too.  We  also  included  certain 

7 Copulative/adversative (μέν, δέ, τε, καί, ἀλλά, ἠμεν, ἠδέ, ἰδέ, ἀτάρ, αὐτάρ, ἤτοι, κεν, ἄν), disjunctive 
(ἤ,  ἤτοι,  ἠε),  hypothetical  (εἰ,  εἰπερ,  εἰδή,  εἰδήπερ),  sub-hypothetical  (ἐπεί,  ἐπείπερ,  ἐπειδή, 
ἐπειδήπερ), causal (ἵνα,  ὅπως, ὄφρα,  ἕνεκα, οὕνεκα, διό,  διότι,  καθ’ὁ, καθ’ ὅτι,  καθ’ ὅσον), hesitant 
(ἆρα,  κᾆτα,  μῶν) , syllogistic (ἄρα,  ἀλλά,  ἀλλάμην,  τοίνυν,  τοιγάρτοι,  τοιγαροῦν) and  expletive (δή, 
ῤα, νύ, ποθ, τοι, θήν, ἄρ, δῆτα, περ, πώ, μήν, ἄν, αὖ, νῦν, οὖν, κεν, γε).
8 V. et. SICKING, C. M. J., “Griekse Partikels. Definitie in classificatie”, Lampas 19 (1986), 125- 41, E. 
REDONDO MOYANO, Estudio sintáctico de las partículas in el periodo helenístico: Herodas, Amsterdam 
1995, 5- 22.

9 Cf. J. D. DENNISTON, Op. Cit., p. XL in which Denniston confirms having not studied the particles εἰ, 
ἐπεί because they form a part of the study of grammar rather than stylistics.
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adverbs and conjunctions of negation that Dionysius Thrax classifies among 
the  ἐπιρρήματα of  negation  and  prohibition,  but  modern  scholars  place 
generally in the particle index.
The entries are organized according to the following classification:
A) Works regarding the etymology, use and meaning of each particle, as 
well as particle combinations.
B) Theoretical  works  over  particles  in  general  and descriptive works 
about the group of particles; adverbial particles, the interjection, the particle 
index, coordination, subordination and asyndeton. 
C) Proceedings  of  congress  or  commemorative  publications  cited, 
which deal with (completely or in part) the Greek particles.

A) WORKS REGARDING THE ETYMOLOGY,  USE AND MEANING OF EACH OF THE 
CONCRETE PARTICLES, AS WELL AS VARIOUS PARTICLES AND PARTICLE COMBINATIONS.

Ἀλλά

- BASSET, L., “Ἀλλ’ ἐξόλοισθ’ αὐτῳ κοάξ. Réexamen des employs de ἀλλά à 
la lumière de l’énonciation dans les Grenouilles d’Aristophane”, in New 
Approaches to Greek Particles, cf. RIJKSBARON, A. (ed.) in C), 75- 99.
- BLOMQVIST, J., “Ἀλλά... μήν, ἀλλά...μέντοι, an atticistic particle usage”, 
Eranos 93/1 (1995), 3- 23.
- BRAUNERT, H.,“Ein rhetorischer Gebrauch von οὐ μόνον... ἀλλὰ καί”, RhM 
105 (1962), 226- 236.
- DÍAZ TEJERA, A., “Implicatura y sentidos en partículas conectivas”, 
REspLing. 25/2 (1995), 311- 22.
- MOORHOUSE, A. C., “Observations on epic ἀλλά”, CQ 46 (1952), 100- 4. 
- ORÉAL, L., “Sur la fonction argumentative de quelques particules 
grecques”, Lalies 17 (1997), 229- 49.
- PULLEYN, S., Prayer in Greek Religion, Oxford 1997, 132- 3.
- REDONDO MOYANO, E., “Dos notas sobre poetas yámbicos”, Veleia 7 (1990), 
258- 64.
- Íd., “Ἀλλά”, in Estudio sintáctico de las partículas en el periodo 
helenístico: Herodas, Amsterdam 1995, 27- 45.
- Íd., “La articulación textual en los Προγυμνάσματα de Nicolao de Mura”, 
SPhV 7 (2004), 161- 7.
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- SICKING, C. M. J., “Devices for text articulation in Lysias I and XII” in Two 
studies in Attic Particle Usage, Lysias and Plato, SICKING, C. M. J./ 
OPHUIJSEN, J. M. VAN (eds.), Leiden 1993, 35- 40.
- SLINGS, S. R., “Adversative Relators between PUSH and POP”, in New 
Approaches to Greek Particles, cf. RIJKSBARON, A. (ed.) in C), 101- 129.
- SOULETIS, M. A., “Chaines pronominales dans l’Iliade”: ordre fixe, 
variations d’ordre et fonctions de quelques particules”, Syntaktika 17 
(1999), 1- 5.
- THRALL, M. E., “ἀλλ’ ἤ for ἀλλά”, in Greek particles in the New 
Testament: linguistic and exegetical studies, Leiden 1962, 16- 20.
- ÍD., “ἀλλά γε, καὶ γε, καίτοι γε”, in Greek particles in the New Testament: 
linguistic and exegetical studies, Leiden 1962, 36- 9.

Ἄν/κε(ν)

- BASSET, L., “Valeurs et emplois de la particule dite modale en grec ancien”, 
in In the footsteps of R. Kühner, cf. RIJKSBARON, A./ MULDER, H./ WAKKER, G. 
C. (eds.) in C), 27- 37.
- CAMERER, R., “Die Behandlung der Partikel ἄν in den Schriften des 
Apollonios Dyskolos”, Hermes 93/2 (1965), 168- 204.
- Íd., “Über den ‘emphatischen Grundwert’ der Partikel ἄν”, Glotta 46 
(1968), 106- 17. 
- CHASSANG, A./ GEORGE, R., Syntaxe de ἄν, Paris 1968. 
- CORS I MEYA, J., “L’us d’ ἄν en l’obra de Sòfocles: ἄν com a indicador de 
potencial de passat/irreal”, Faventia 18/1 (1996), 7- 37.
- CRESPO, E., “Infinitivo modal sin ἄν en griego”, in Apophoreta 
Philologica, cf. GIL, L./ AGUILAR, R. M. (eds.) in C), 67- 73.
- EL-AGUIZY, O., “The Particle ‘ka’ and other Related Problematic Passages 
in Papyrus Westcar”, BIAO 97 (1997), 157- 63.
- ENCINAS MARTÍNEZ, J. “El valor unitario de ἄν”, ExcPhilol. 2 (1992), 203- 9. 
- FORBES, K., “The relations of the particle ἄν with κε(ν), κα, καν”, Glotta 37 
(1958), 179- 82.  
- GARCÍA TEIJEIRO, M., “*-qe no coordinativo en micénico y ke condicional”, 
in Actas del VIII Congreso español de Estudios Clásicos I, cf. AA.VV in C), 
121- 7.
- GERÖ, E. C., “The usage of ἄν and κε in Ancient Greek: towards a unified 
description”, Glotta 3-4 (2000), 177- 91.
- HODOT, R., “Les phrases à subordonées avec ἄν et le subjonctif dans les 
Oiseaux de Aristophane”, Syntaktika 30 (2005), 1- 23.
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- Íd., “Organisation textuelle et particules modales dans de texts legislatifs 
arcadiens (Ve- IVe S. a.C.)”, Verbum 13 (1990), 27- 37.
- HOWORTH, R. H., “The origin of the use of ἄν and κε in indefinite clauses”, 
CQ 49 (1955), 72- 93.
- HULTON, A. O., “Ἄν with the future. A note”, CQ 7/3-4 (1957), 139- 42.
- LANDRETH, M. C., “The Position of the Particles ‘an’ and ‘ke(n)’ in Pindar”, 
Eranos 76 (1978), 13.
- LEE, D. J. N., “The modal particles ἄν, κε, κα”, AJPh 88 (1967), 45- 56. 
- LILLO, A. “El uso de τε épico con subjuntivo y su relación con la partícula 
modal”, in Dialectologica Graeca, cf. CRESPO, E./ GARCÍA RAMÓN, J. L./ 
STRIANO, A. in C), 209- 20.
- LILLO, A. “¿Hay testimonios de ἕως ἄν + subjuntivo de presente con el 
valor de ‘hasta que’?”, in Koinós Lógos, cf. VALVERDE, M./ CALDERÓN, E./ 
MORALES, A. (eds.) in C), 477- 85.
- MOLINOS TEJADA, M. T., “La particula modale κα dans la littérature 
dorienne”, REG 105/2 (1992), 328- 48.
- MOORHOUSE, A. C., “Ἄν with the future”, CQ 40/1- 2 (1946), 1- 10. 
- Íd., “A reply on ἄν with the future”, CQ 9 (1959), 78- 9.
- NEUBERGER DONATH, R., “On the synonymity of ἄν and κε”, CPh. 72 (1977), 
116- 25.
- ORTOLÁ GUIXOT, A. F., “El uso de la partícula modal ἄν en Tucídides”, 
Quaderns de Filología. Studis Lingüistics 6 (2001), 175- 96. 
- RAEDER, H., “Ein Problem in griechischer Syntax, die Verbindung der 
Partikel ἄν mit Futurum”, MPh 59 (1954), 123- 4/ RPh 28 (1954), 267. 
- RUIJGH, C. J. “L’emploi le plus ancien et les emplois plus récents de la 
particule κε(ν)/ἄν”, in La langue et les textes in grec ancien, cf. LÉTOUBLON, 
F. (ed.) in C), 75- 88. 
- SANMARTÍ BONCOMPTE, F., La partícula modal ἄν- κε(ν), Barcelona 1951.
- WAKKER, G. C., “Conditionele bijzinnen met finale nuance in het Grieks”, 
Lampas 19 (1986), 159- 174. 
- WATHELET, P., “Les particules κε(ν) et ἄν dans les formules de l’épopée 
homérique”, in New Approaches to Greek Particles, cf. RIJKSBARON, A. (ed.) 
in C), 247- 68.
- ZUCCHELI, B., “Ἄν col participio nella prosa attica e nell’uso tucidideo”, 
RIL 97 (1963), 421- 40.

Ἄρα

- BESSELAAR, J. VAN DEN, “Estudo lexicografico da partícula ἄρα”, BEC 5 
(1962), 221- 65. 
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- LOWE, J. C. B., “Γ’ἄρα, γ’ἆρα and τάρα”, Glotta 51/1- 2 (1973), 34- 64.
- MULLIGAN, B., “ἄρα introducing direct speech in Herodotus”, Mnemosyne 
60/2 (2007), 281- 4.
- OPHUIJSEN, J. M. VAN, “Οὖν, ἄρα, δή, τοινῦν. The Linguistic Articulation of 
Arguments in Plato’s Phaedo”, in Two studies in Attic Particle Usage, 
Lysias and Plato, SICKING, C. M. J./ OPHUIJSEN, J. M. VAN (eds.), Leiden 
1993, 101- 39.
- ORÉAL, L., “Sur la fonction argumentative de quelques particules 
grecques”, Lalies 17 (1997), 229- 49.
- SICKING, C. M. J., “Particles in question in Plato” (οὐκοῦν, ἆρα, ᾶρ’οὖν, 
ἄρα, τί οὖν, τί δέ, τί δή, τί οὖν δή, τί ποτε) in New Approaches to Greek 
Particles, cf. RIJKSBARON, A. (ed.) in C), 157- 74.
- SOULETIS, M. A., “Chaines pronominales dans l’Iliade”: ordre fixe, 
variations d’ordre et fonctions de quelques particules”, Syntaktika 17 
(1999), 1- 5.
- THRALL, M. E., “ἄρα οὖν”, in Greek particles in the New Testament: 
linguistic and exegetical studies, Leiden 1962, 10- 11.

Ἆρα

- GRIMM, J., “Die Partikel ἆρα in frühen griechischen Epos”, Glotta 40 
(1962), 3- 41.
- LOWE, J. C. B., “Γ’ἄρα, γ’ἆρα and τάρα”, Glotta 51/1-2 (1973), 34- 64. 
- REDONDO MOYANO, E., “ἆρα”, in Estudio sintáctico de las partículas en el 
periodo helenístico: Herodas, Amsterdam 1995, 47- 52.
- SICKING, C. M. J., “Particles in question in Plato” (οὐκοῦν, ἆρα, ᾶρ’οὖν, 
ἄρα, τί οὖν, τί δέ, τί δή, τί οὖν δή, τί ποτε), in New Approaches to Greek 
Particles, cf. RIJKSBARON, A. (ed.) in C), 157- 74.

Ἀτάρ

- DENNISTON, J. D., “ἀτάρ”, in The Greek Particles, Oxford 1934 (1954 
repr.), 51- 4.
- DURLING, R. J., “Ἀτὰρ οὖν καί in Galen and in his predecessors”, Glotta 
73/1-4 (1995-6), 76.
- JULIA, M. A., “Les particules αὐτάρ et ἀτάρ. Passerelles entre la 
structuration sintactique et la structuration informativa de l’enoncé?”, RPh 
75/1 (2001), 83- 98.
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- SOULETIS, M. A., “Chaines pronominales dans l’Iliade”: ordre fixe, 
variations d’ordre et fonctions de quelques particules”, Syntaktika 17 
(1999), 1- 5.

Αὖ

- REVUELTA PUIGDOLLERS, A., Estudio de las partículas griegas αὖ, αὖτε,  
αὖθις, ἄψ, πάλιν y ὀπίσσω, diss. (unpublished), Madrid 1996.

Αὐτάρ

- DENNISTON, J. D., “αὐτάρ”, in The Greek Particles, Oxford 1934 (1954 
repr.), 55.
- JULIA, M. A., “Les particules αὐτάρ et ἀτάρ. Passerelles entre la 
structuration syntactique et la structuration informativa de l’enoncé?”, RPh 
75/1 (2001), 83- 98.
- KATZ, J., “The Epic Adventures of an Unknown Particle”, in Greek and 
Latin from an Indo-European Perspective, GEORGE, C. et alii (eds.), 
Cambridge 2007, 65- 79.
- SOULETIS, M. A., “Chaines pronominales dans l’Iliade”: ordre fixe, 
variations d’ordre et fonctions de quelques particules”, Syntaktika 17 
(1999), 1- 5.

Αὖτε

- REVUELTA PUIGDOLLERS, A., Estudio de las partículas griegas αὖ, αὖτε,  
αὖθις, ἄψ, πάλιν, y ὀπίσσω, diss. (unpublished) Madrid 1996.

Αὖθις

- REVUELTA PUIGDOLLERS, A., Estudio de las partículas griegas αὖ, αὖτε,  
αὖθις, ἄψ, πάλιν, y ὀπίσσω, diss. (unpublished) Madrid 1996.

Ἄψ
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- REVUELTA PUIGDOLLERS, A., Estudio de las partículas griegas αὖ, αὖτε,  
αὖθις, ἄψ, πάλιν, y ὀπίσσω, diss. (unpublished) Madrid 1996.

Γάρ

- BENNEKOM, R. VAN, “Καὶ γὰρ οὖν and καὶ γάρ τοι”, Mnemosyne 15/4 
(1962), 393- 4.
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COMPTE-RENDU BIBLIOGRAPHIQUE

Umberto RINALDI, Il parlato ignoto. Saggio sulla fonologia diacronica 
del Greco. Padoue, 2005, 280p.

Le point de départ d’U. Rinaldi est qu’il est impossible d’accéder à 
la phonologie d’une langue morte à partir du moment où, par définition, 
nous  ne  disposons  que  de  textes  écrits.  C’est  ce  qu’il  affirme  en 
introduction et qu’il reprend en conclusion (par ex. p. 35 « la fonologia è 
per definizione una scienza delle lingua parlata» ou p. 213 «l’orthografia 
del vocalismo greco non era né fonetica né fonologica»). D’où le titre : Il  
parlato ignoto. Dans cette logique, il  récuse les  données comparatives 
anciennes  pour  tenter  une  approche.  Il  ne  cherche  pas  à  évaluer  dans 
quelle  mesure  on  pourrait,  malgré  l’absence  de  locuteurs,  former  des 
hypothèses  ayant  quelque consistance phonétique ou phonologique,  ce 
qu’on peut regretter. Il se livre à une attaque en règle contre les résultats 
de la grammaire comparée (p. 36-46), qui travaille sur des langues mortes 
et sur des textes qui ne représentent même pas la langue parlée de leur 
époque ; tout système graphique résulte d’une convention. 

Le corps de l’ouvrage est constitué de deux parties regroupées sous 
le titre «Les lettres et les sons», qui étudient respectivement les occlusives 
(p. 48-91), puis le vocalisme (p. 92-209), la partie la plus longue.

La partie  consacrée  aux occlusives  commence,  malgré  toutes  les 
critiques  antérieures,  par  un  tableau  avec  valeur  phonétique  et 
phonologique des signes graphiques pour ce groupe. Sont passés en revue 
leurs variations graphiques dans les inscriptions à partir du grec classique 
et dans les dialectes néo-helléniques. L’A. y ajoute une description des 
mêmes faits dans les papyrus égyptiens (p. 74-85) qui posent le problème 
du substrat  copte,  notamment  avec parfois  la  réduction à  deux modes 
articulatoires  au  lieu  de  trois.  U.  Rinaldo  refuse  cette  influence  de 
l’égyptien,  les  faits  pouvant selon lui  s’expliquer  à  l’intérieur  du grec 
parlé.  Cette  partie  se  clôt  par  un  résumé  des  évolutions  phonétiques 
constatées  (la  nasale  sonorise  l’occlusive  suivante,  la  sonore  a  deux 
réalisations :  une  occlusive  et  une  fricative,  etc.)  et  une  synthèse 
phonologique avec un tableau qui présente  les  archiphonèmes /K/,  /T/ 
et /P/ et leurs diverses réalisations. L’A. propose de réduire les occlusives 
à  une  seule  série  en  grec-néo-hellénique.  Cela  suppose  une  seule 
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réalisation  dans  la  langue  parlée  pour  des  paires  minimales  comme 
πόνος et φόνος.

Pour  le  système  vocalique,  l’A.  oppose  en  introduction  les 
conceptions de Theodorsson et de Threatte qu’il  utilise,  bien sûr,  mais 
qu’il  renvoie  dos  à  dos  en  leur  reprochant  de  vouloir  faire  de  la 
phonologie à partir  de la  seule  graphie (p.  96-99).  Mais,  et  c’est  bien 
naturel,  il  leur  emprunte  une grande  partie  des  exemples  qu’il  étudie. 
Après  avoir  affirmé  que  l’orthographe  du  grec  ancien  n’est  pas 
phonologique, il rappelle le système vocalique du néo-grec, qui est réduit 
à cinq éléments vocaliques, et qui doit être tenu pour sûr alors que Rinaldi 
considère  comme purement  théorique  le  système  beaucoup  plus  riche 
proposé pour le grec protohistorique, qu’il considère comme imaginé à 
partir  de  la  comparaison  indo-européenne.  Autre  position  importante 
adoptée par l’A. : l’introduction du H et du Ω (alphabet milésien) est due 
en premier lieu à la volonté de noter des voyelles intermédiaires ouvertes, 
la longueur étant secondaire (p. 105). Pour le grec classique, le tableau 
phonologique est provisoirement celui de la tradition. Pour les voyelles, 
l’A. rejette les papyrus dont il acceptait l’étude pour les consonnes parce 
qu’ils sont tardifs et au nom du substrat copte dont il rejettait l’influence 
pour  les  consonnes :  «Possiamo  ovviamente  scartare  i  papiri :  sono 
documenti tardi, noti per una certa propensione al caos ortografico e sono 
prodotti in Egitto, area nella quale poteva pesantement agire l’influsso del 
sostrato» (p. 115). Mais ce chaos orthographique, il le retrouve dans les 
inscritions en terre grecque proprement dite, et ce, dès le premier exemple 
de variations étudiées, celui du pluriel des noms en -ευς, qui présentent 
cinq graphies différentes (p.119-121). Puis l’A. passe en revue toutes les 
variations  concernant  les  voyelles  en  mêlant  constamment  aux 
inscritiptions les références aux textes homériques. En effet, pour lui, «le 
varianti epigraphiche e poetiche hanno una storia comune.» (p. 124). Le 
livre  se  transforme  alors  pour  une  bonne  part  en  une  entreprise 
d’explications des variantes homériques. C’est là le point le plus original 
de  ce  travail.  L’A.  considère  que  les  variations  graphiques  des 
inscriptions viennent des variations dans les textes poétiques : «Ne deriva 
che  il  primum è  il  testo  poetico,  che  quale  variante  più  prestigiosa 
influisce sulla prassi orthografica quotidiana.» (p. 124). 
Les anciens Grecs auraient disposé de variantes graphiques fournies par 
les  textes poétiques et en auraient  usé librement.  L’idée d’un standard 
graphique est  un mythe,  comme est  un mythe l’idée  d’une adaptation 
phonétique ou phonologique de la graphie à la langue (p. 213). Dès lors, 
les  variantes  dans  les  textes  épigraphiques  se  trouvent  largement 
déconnectées des problèmes de prononciation de leur époque et de leur 
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auteur. Il n’est donc pas légitime de suppposer une correspondance entre 
un graphème et  un morphème. Ainsi,  après avoir  étudié  les  variations 
<ει> /<η>, l’A. conclut-il : «L’uso nel complesso disinvolto sia di <η>, 
sia  di  <ει>  conferma  che  nella  grande  maggioranza  dei  casi  abbiamo 
probabilmente a che fare con il medesimo fonema, anche se non si può 
escludere,  proprio  per  l’ambiguità  intrinseca  del  sistema  grafico,  che 
qualche  scrivente  usasse  «η»  per  indicare  un  timbro  ‘e’ ed  <ει>  per 
indicare un timbro ‘i’, ma non è certo dalla grafia usita che si possono 
ricavare informazioni precise» (p. 131). Pour l’A., une graphie <ει> note 
aussi bien [i:] que [e:] et une graphie <ου> aussi bien [o:] que [u:] (p. 
183). On trouve à plusieurs reprises l’idée que la longueur plus que le 
timbre justifie la graphie (voir par ex. p. 229). De façon générale, l’auteur 
nie  toute  relation  univoque  entre  un  graphème  et  un  phonème :  «Ciò 
significa che lo stesso grafema poteva rappresentare fonemi diversi, e lo 
stesso  fonema  poteva  comparire  sotto  grafemi  diversi»  (p.  142).  La 
plupart du temps, nous ne pouvons pas lire avec une exactitude phonique 
un texte en grec ancien.

La copieuse conclusion (p. 213-255) est plus qu’une reprise des idées 
essentielles de l’ouvrage : il y aborde de nombreux points qui ne figurent 
pas dans le corps de l’ouvrage.

L’ouvrage  est  bien  documenté,  même  si  tout  semble  de  seconde 
main. Il est très sain de tout remettre en cause et de ne pas s’en tenir à une 
illusoire prononciation standard qui serait universellement respectée. Toutes 
les  questions  sont  posées  avec  acuïté,  par  exemple  les  diverses 
prononciations  de  <oi>  (p.  196  et  sqq).  Mais  la  méthode  est  parfois 
inquiétante.  Pour  nous,  une  faute  d’orthographe  révèle  un  manque  de 
culture.  U.  Rinaldi  voudrait  nous persuader  que chez  les  anciens  Grecs, 
c’est souvent au contraire une marque propre à leur culture, le résultat d’une 
grande intimité avec les textes homériques. Il s’ensuit que la notion de faute 
disparaît. Est-ce légitime ? Il manque alors des statistiques pour juger de la 
valeur de telle ou telle variante. Est-il légitime de prendre en considération 
quatre  exemples  de  <αι>  noté  <ε>  au  Ve  s.  a.C.  en  attique  (p.  168) ? 
Ensuite, les variantes proposées appartiennent à divers dialectes. Est-on sûr 
que  le  système  phonologique  de  tous  les  dialectes  soit  le  même ?  Plus 
généralement, est-il possible de rejeter en théorie à la fois les résultats de la 
reconstruction historique et la valeur phonétique de toutes les graphies ? En 
réalité, l’A. est bien obligé de supposer une forme phonique standard aux 
mots  étudiés.  Mais  il  faut  souligner  que Rinaldi  doute  lui-même de ses 
hyptohèses, notamment sur le système vocalique où il ne retient comme sûr 
que l’ancieneté de nombre d’évolutions (p. 214). Sa distance vis-à-vis de 
ses hypothèses est de très bon aloi : «Il resultato finale è costituito da una 
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serie di considerazioni che nella più felice delle ipotesi potrebbero servire 
come  appunti  preliminari  per  una  futura  fonologia  storica  della  lingua 
greca»  (p.  6).  Et  ce  livre,  venant  après  Theodorsson et  Threatte,  est  un 
passage en revue commode des variantes graphiques.

La  bibliographie  est  abondante  et  contient  tant  des  ouvrages 
classiques sur le sujet que des ouvrages récents, notamment en dehors du 
domaine  indo-européen.  On  s’étonnera  donc  que  dans  un  livre  de 
phonologie  diachronique  du  grec  soit  cité  le  Traité  de  phonétique de 
Lejeune  de  1947  et  non  sa  refonte  de  1972  avec  incorporation  des 
données mycéniennes. D’ailleurs le mycénien est le parent pauvre tant 
dans le texte que dans la bibliographie. Il semble n’être connu que très 
indirectement,  comme  les  textes  en  syllabaire  chypriote,  ainsi  qu’en 
témoignent les notes de la p. 162. A ce propos, on s’étonne que l’A. se 
demande pourquoi les datifs mycéniens notés –e-i (*<-e-si>), qui pour lui 
se terminent par une diphtongue, ne sont pas passés à une longue (p. 113), 
et semble ignorer la position traditionnelle qui les considèrent comme des 
finales disyllabiques (-e-hi), après affaiblissement du –s- intervocalique 
en une consonne aspirée. Et il semble difficile de voir derrière la graphie 
–o-jo une prononciation [o :o] (p. 190). On s’étonnera aussi que dans un 
livre  sur  le  grec  ancien  soit  cité  le  Dictionnaire  étymologique  de  la  
langue latine d’Ernout-Meillet, mais non le dictionnaire correspondant de 
Chantraine pour la langue grecque (pas plus que le Frisk d’ailleurs).

B. Jacquinod
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